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See the notice on TED website

627867-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Medicinska oprema – „Доставка и монтаж (където е необходимо) на оборудване 
на здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по обособени позиции
OJ S 176/2026 11/09/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
E-naslov: rdyankova@sozopol.bg
Pravna vrsta kupca: Lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на оборудване на здравни кабинети 
на територията на Община Созопол“ по обособени позиции
Opis: Предмет на обществената поръчката: 1.1.1 Предмет на поръчката: „Доставка и 
монтаж (където е необходимо) на оборудване на здравни кабинети на територията на 
Община Созопол“ по обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж 
(където е необходимо) на медицинско оборудване“ Обособена позиция №2: „Доставка 
на оборудване - бяла техника“ 1.1.2. Цел на обществената поръчка Целта на 
настоящата поръчка е да се осигурят условия за извършване на ранна медицинска 
грижа и профилактика в населени места, отдалечени от общинския център или трудно 
достъпни, да се гарантира достъп до качествена педиатрична грижа за децата в 
общината, чрез доставка на оборудване в здравни кабинети на територията на Община 
Созопол, като част от дейностите по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на 
интегрирана здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с 
финансовата подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., 
съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“ 
1.1.3. Обхват на поръчката В обхвата на настоящата обществена поръчка се 
предвиждат дейности по доставка, монтаж (където е необходимо) и гаранционна 
поддръжка на оборудване на здравни кабинети на територията на Община Созопол - 
Здравна служба в с. Крушевец, Здравна служба в с. Зидарово, Здравна служба в с. 
Росен и педиатричен кабинет в МЦ „Созопол“. Дейностите в предложението за 
изпълнение на инвестиция следва да се изпълняват в съответствие с Принципа за 
ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по смисъла на 
Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година 
за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Във връзка с финансиране по 
Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., дейностите в предложението за 
изпълнение на инвестиция следва да допринасят за екологичния преход, като отчитат 
шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за 
„ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от 
Регламента за таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда
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“ за шестте екологични цели, обхванати в него. Пълното описание на артикулите, които 
следва да бъдат доставени и където е приложимо – монтирани, са подробно описани по 
вид, количество и технически характеристики в Техническата спецификация, която е 
неразделна част от настоящата документация.
Identifikator postopka: be617cef-bf61-471d-bf90-26e66c1b5541
Notranji identifikator: 607372
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 33100000 Medicinska oprema
Dodatna klasifikacija (cpv): 39700000 Gospodinjski stroji in naprave

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Бургас (BG341)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 19 890,42 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: Възложителят отстранява от участие: 1. Участник, който не отговаря 
на основанията по чл.54, ал.1, т.1, т. 2, т.3, т. 4, т.5, т.6 и т.7 и определените от 
възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП и от документацията за участие; 
2. Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществената поръчка или в документацията. 3. 
Участник, който е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката; 4. Участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното 
и трудово право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово, право, които са изброени в 
приложение №10 от ЗОП. 5. Участник, който не е представил в срок обосновката по 72, 
ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП. 6. 
Участници, които са свързани лица; 7. Участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, вкл. за форма, начин и срок на валидност. 8. Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Гаранционен срок Гаранционният 
срок /в календарни месеци/ на отделните видове артикули по всички обособени позиции 
трябва да е не по-кратък от минимално определения от производителя на 
предложените модел и/или търговка марка оборудване. Гаранционният срок на 
доставените артикули, започва да тече считано от датата на подписване на двустранен 
приемо-предавателен протокол за приемане на изпълнението на доставката и където е 
приложимо – монтаж. Гаранционна поддръжка 1. Срокът за отстраняване на повреди и
/или дефекти, проявили се в рамките на гаранционния срок, е не по-дълъг от 30 
календарни дни. 2. Срокът започва да тече от момента на уведомяване на изпълнителя 
за повредата или недостатъка. Време за реакция след установен технически недостатък
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/дефект е до 72 часа; Времето за реакция е времето от момента на подаване на заявка 
за възникнал проблем заявка (по телефон, интернет сайт или електронна поща (e-mail)) 
до обратна реакция (обаждане или пристигане на място), извършва се в работни дни за 
здравните кабинети. В случай, че посоченият срок изтича в неработен ден да се счита, 
че същият изтича в 17:00 часа на първия работен ден. 3. Изпълнителят отстранява за 
своя сметка производствени и скрити фабрични дефекти на доставеното оборудване, 
при условие че са спазени условията за експлоатация и възникналите дефекти не са 
резултат от обикновено износване, неправилно съхранение или ползване, което се 
констатира с протокол. 4. При необходимост от подмяна на компонент, за който е 
невъзможно да бъде подменен с нов от същия производител и модел, поради отпадане 
от производство или поддръжка от производителя, той да бъде подменен със 
съвместим със същите или по-добри параметри и при гарантиране запазване на 
функционалността. 5. При дефектирали технически средства, модули или устройства и 
невъзможност на изпълнителя да осигури техния ремонт или замяна със същите, 
изпълнителят е длъжен да осигури нови, алтернативни решения, като подменените са 
със същите или по-добри характеристики, при запазване на пълната изисквана 
функционалност. 6. В случай, че констатираните дефекти/повреди не подлежат на 
поправка в срока по т.1, изпълнителят заменя повреденото оборудване с ново в срок до 
30 календарни дни.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.5.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Največje število sklopov, za katere lahko en ponudnik predloži ponudbe: 2
Pogoji javnega naročila: 
Največje število sklopov, za katere se javna naročila lahko oddajo enemu ponudniku: 2

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Goljufije: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
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ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; Участници, които 
са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от ЗОП не могат да бъдат самостоятелни 
участници в една и съща процедура.
Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
медицинско оборудване“
Opis: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка, монтаж (където е необходимо) и гаранционна поддръжка на оборудване на 
здравни кабинети на територията на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, 
Здравна служба в с. Зидарово, Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ 
„Созопол“. Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Notranji identifikator: 607393

5.1.1.  Namen
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Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 33100000 Medicinska oprema

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Бургас (BG341)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 60 Dnevi

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 17 675,63 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Dodatni podatki o sredstvih EU: Финансирането по настоящата обществена поръчка се 
осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на интегрирана здравна 
грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с финансовата подкрепа на 
Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., съфинансирана от Европейския съюз 
чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Varstvo in ohranjanje biotske raznovrstnosti in 
ekosistemov, Prehod na krožno gospodarstvo, Prilagajanje podnebnim spremembam, Blažitev 
podnebnih sprememb, Preprečevanje in nadzorovanje onesnaževanja, Trajnostna raba ter 
varstvo vodnih in morskih virov
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Merila za zeleno javno naročanje: Merila za zelena javna naročila EU
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: Участникът следва да е изпълнил минимум една дейност, с предмет 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, през последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата за Обособена позиция № 1. Под „Дейност, с 
предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката” следва да се разбират 
следните дейности: доставка и/или монтаж на медицинско оборудване и/или 
медицинска апаратура и/или медицински изделия. Възложителят не поставя изискване 
за обем на изпълнените дейности по Обособена позиция № 1. Деклариране: Участникът 
попълва раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за 
подбор“ от Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Участниците, 
следва да представят описание на изпълнените от тях доставки през определения от 
възложителя период с посочване на доставките, сумите, датите и получателите. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка за съответната обособена позиция. Участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на 
критериите, свързани с техническите и професионалните способности. В тези случаи, 
участникът представя доказателства, че при изпълнение на поръчката ще има на 
разположение ресурсите на третите лица. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отваряне на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна 
стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително определена от 
възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в обявените условия 
на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. Във връзка с 
изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за сравнение, 
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при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета прогнозната 
стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/607372
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/607372
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 16/10/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Sklop: LOT-0002
Naslov: Обособена позиция №2: „Доставка на оборудване - бяла техника“
Opis: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка и гаранционна поддръжка на оборудване на здравни кабинети на територията 
на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, Здравна служба в с. Зидарово, 
Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ „Созопол“. Дейностите в 
предложението за изпълнение на инвестиция следва да се изпълняват в съответствие с 
Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по 
смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за 

https://app.eop.bg/today/607372
https://app.eop.bg/today/607372
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изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Във връзка с 
финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., дейностите в 
предложението за изпълнение на инвестиция следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по 
смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него.
Notranji identifikator: 607400

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 39700000 Gospodinjski stroji in naprave

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Бургас (BG341)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 60 Dnevi

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 2 214,79 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Dodatni podatki o sredstvih EU: Финансирането по настоящата обществена поръчка се 
осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на интегрирана здравна 
грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с финансовата подкрепа на 
Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., съфинансирана от Европейския съюз 
чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
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2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Varstvo in ohranjanje biotske raznovrstnosti in 
ekosistemov, Prehod na krožno gospodarstvo, Prilagajanje podnebnim spremembam, Blažitev 
podnebnih sprememb, Preprečevanje in nadzorovanje onesnaževanja, Trajnostna raba ter 
varstvo vodnih in morskih virov
Merila za zeleno javno naročanje: Merila za zelena javna naročila EU
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Študijske, tehnične in raziskovalne ustanove
Opis merila za izbor: Възложителят не поставя изискване към годността 
(правоспособността) за упражняване на професионална дейност. Възложителят не 
поставя изискване за икономическо и финансово състояние. Възложителят не поставя 
изискване към техническите и професионални способности на участниците

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна 
стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително определена от 
възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в обявените условия 
на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. Във връзка с 
изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за сравнение, 
при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета прогнозната 
стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/607372
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 

https://app.eop.bg/today/607372
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Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/607372
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 16/10/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Registrska številka: 000057236
Poštni naslov: пл.ХАН КРУМ №.2
Mesto: гр.Созопол
Poštna številka: 8130
Podregija države (NUTS): Бургас (BG341)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Ралица Йорданова Василева
E-naslov: rdyankova@sozopol.bg
Tel.: +359 055025775
Faks: +359 055025773
Spletni naslov: https://www.sozopol.bg/
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/2332
Vloge te organizacije: 
Kupec

8.1.  ORG-0002

https://app.eop.bg/today/607372
mailto:rdyankova@sozopol.bg
https://www.sozopol.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2332
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Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 0487d642-1ec4-4e21-a556-34f3345a06bd  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 10/09/2026 14:44:56 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 627867-2026
Številka izdaje UL S: 176/2026
Datum objave: 11/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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